
El incumplimiento de estas instrucciones exime de toda responsabilidad a TRES Grifería.
TRES Grifería décline toute responsabilité en cas d’inobservance de ces instructions.

Bei Nichtbefolgung der Bedienungsanleitung übernimmt TRES Grifería keinerlei Haftung. 
Het niet opvolgen van deze instructies ontslaat TRES Grifería van alle aansprakelijkheid.

L’inadempimento di queste istruzioni  esonera TRES Grifería da ogni responsabilità.
Nedodržení pokynů v návodu zbavuje společnost TRES Grifería veškeré zodpovědnosti.

Any failure to follow these instructions releases TRES Grifería from any liability.
Niezastosowanie się do instrukcji zwalnia z wszelkiej odpowiedzialności TRES Grifería.
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 Filtro: limpiar periódicamente
Filtre: laver périodiquement

Strainer: regular clean
Filter: regelmäßig säubern

Filtr: zaleca się czyścić okresowo
Filtro: Limpar periodicamente

 Llave de paso suministrada
Robinet d’arrêt fourni
Supplied gate valve
Al Zubehör enthaltet ein Sperventil 
Zawór kątowy dostarczany wraz z baterią
Torneira de Passagem incluida

 Montaje obligatorio
Montage obligatoire
Obligatory assembly 

Obligatorische Montage
Montaż obowiązkowy
Montagem obrigatoria Dispositivo limitador

Clé de régulation
Limit device
Flussbegrenzer
Mechanizm regulujący strumien
Dispositivo limitador
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4 L/min.
Max Max

5 L/min.
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 MANTENIMIENTO  •  ENTRETIEN  •  MAINTENANCE  •  WARTUNG  •  UTRZYMANIE  •  MANUTENÇÂO
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